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Vietnam would like to request changes to the glyphs of ten V-
source characters. Six of the glyph change requests are in
response to comments provided by other IRG participants. The
comments, backed with detailed information, are found in the

two documents: L.2/17-049 and L.2/17-070. The six characters in
question, shown with V-Source code:

2017B = V2-6E46
204AF =) V0-4422
21846 il V0-3521
21BCO 7 V2-7456
235F1 A V0-354D
244C7 i) V3-337D

We have conferred with scholars in Vietnam and conclude that
the six glyphs above were incorrect when originally proposed.



The remaining changes are based upon our own research
concerning these characters:

20BC7 2 V0-3069
25426 fic V0-3F27
25483 fié V2-7E66
2B47E fiud V4-562C
Justification

1. In the charts currently, the glyph for 20BC7 is shown with the
phonetic element 2. This is incorrect. Phonetic elements in chi#
nom usage typically approximate the Sino-Vietnamese readings
that were in effect when the characters were borrowed. For &,
(Sino-Vietnamese reading k7), we would expect to see reflected a
velar ¢, g, gh or k, such as kia for the V-Source character .
However, the valid readings for 20BC7 are dé, dé, di, re, r7, and,
ri. These readings are only expected for the phonetic t, (Sino-
Vietnamese d7). The correct shape of the character 20BC7 is

shown in Taberd's Dictionarium Annamitico Latinam, with &,

not .
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fe == tai, arcana ad aures loqui.
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2. The same situation holds for fitl 25426, read dia. Again, with
this reading we expect the phonetic &, not .. This is also
attested in Taberd.

3. fili 25483, read dia, is a variant of il dia in which the
phonetic element ! dja has been arranged to place radical 32 -

above 1. The charts currently show radical 33 -z above 11, this

Did, orbis escarius.

This can be seen clearly in line 251 of the 1902 version of
Truyén Kiéu.
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Tuan trang khuy€t, dia dau hao

4. The character 2B47E [, read mdm, is one of many NOm
characters composed with the phonetic element Z£. This element

should normally be drawn with 9], but the example shown in the

chart uses [H]. Below is an example from the Chinese-
Vietnamese dictionary Nhdt Dung Thwong Pam, showing the
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yém ha 12 mim tép

Below are the changes we propose in the charts:
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An updated version of the Nom Na Tong Light font will be
made available to for the purpose of modifying the charts.
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